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The Rax-cableway

     DieRax-Seilbahn
Die Rax-Seilbahn zählt zu den belieb-
testen Ausflugszielen in Niederöster-
reich. Von der Talstation in Hirschwang 
im wunderschönen Höllental befördert 
sie ganzjährig Gäste auf das Plateau der 
Raxalpe. Wanderer und Frischluftbe-
geisterte jeden Alters freuen sich über 
die bequemste Möglichkeit die Rax in 
wenigen Minuten komfortabel und 
sicher zu erklimmen.
Schon die Ticketbuchung kannst du 
bequem und online erledigen (ab 
4 Tage vor Wunschtermin), der ge-

wählte Termin lässt sich auch danach 
noch unkompliziert ändern. Unser 

Fahrplan auf der vorletzten Sei-
te dieser Broschüre informiert 

dich über Betriebszeiten und 
Preise! Die Rax-Seilbahn 
fährt alle 30 Minuten berg- 
und talwärts, zu Spitzen-
zeiten sogar alle 10 Minu-
ten.
Für einen tollen Wander-
tag auf der Rax solltest du 
nicht nur deine Familie 
oder beste Freunde mit-

bringen, sondern dir auch 
mind. 4 Stunden Zeit neh-

men. Die Raxalpe bietet, je 
nach Jahreszeit, vom Restau-

rant am Berggasthof bis zu den 
verschiedensten Hütten zahlrei-

che Möglichkeiten zur Einkehr.

RAXALPE.COM

 TOP-EVENTS

22.07.2024 & 19.08.2024
Mondscheinfahrt Special

Moonlight ride special

29.09.2024
Sonnenaufgangsfrühstück

Sunrise breakfast

18.10.2024
Moonlight-Swing am Berg

Moonlight swing

The Rax cable 
car is one of the 
most popular desti-
nations in Lower Austria.  
Starting from the valley station Hirschwang in 
the beautiful Höllental, it transports guests to 
the Raxalpe plateau all year round. Hikers and 
fresh air lovers of all ages gladly take the most 
convenient way to comfortably and safely climb 
the Raxalpe within minutes. 
You can book your tickets easily online (from 4 
days before the desired date), while the selected 
date can still be changed afterwards. Our time-
table with opening times and prices can 
be found on the second to penultima-
te page of the brochure. The Rax 
cable car goes up and down 
every 30 minutes, and even 
every 10 minutes at peak 
times. For a great day 
of hiking on the Rax, 
you should cer-
tainly bring your 
friends and fa-
mily with you 
but also calcu-
late at least 4 
hours. Depen-
ding on the 
season, the 
Raxalpe op-
portunities to 
reset, from the 
restaurant at 
the Berggasthof 
to diverse huts.

weitere Infos // further information:  events.raxalpe.c
om

 Die Rax-Seilbahn wurde  
 bereits 1926 eröffnet und  
 ist eines der TOP-Ausflugsziele 

Niederösterreichs.

Die Anreise mit öffentlichen 
Verkehrsmitteln liegt uns am 

Herzen – alle Infos dazu findest du 
auf der Rückseite dieser Broschüre.

Personen mit besonderen Bedürf-
nissen sind herzlich willkommen!

Die Mitnahme von Hunden ist 
erlaubt, dank Maulkorb (kostenlos 

zu leihen) eine sichere Sache 
für alle Seilbahnbenutzer.

Erfahre mehr auf  RAXALPE.COM 
– wir freuen uns auf dich!

  Opened in 1926, the Rax  
 cable car became one of the 
most popular destinations in 
Lower Austria.

Reaching us by public transport 
is easy – you can find all needed 
information on the back of the 
brochure.

We welcome everyone – all 
special needs are taken care off!

Dogs are allowed, and with a 
muzzle (to be borrowed free of 
charge) it’s safe for all cable car 
users.

Find out more on raxalpe.com 
– we look forward to seeing you!

already    knew?
Schon gewusst?
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Wander- und
Ausflugsparadies

Die vordere Rax bietet mit der Rax-
Seilbahn einen klassischen und 
komfortablen Einstieg in die alpine 
Bergwelt. Die Wege sind sehr gut be-
schildert und führen dich zu paradie-
sischen Ausblicken. Für deine Rast 
warten zahlreiche Hütten mit viel-
fältiger Kulinarik auf dich. Genieße 
das Leben mitten in der Natur!

With the Rax cable car, the Vordere Rax 
offers a classic and comfortable entry 
into the alpine mountain world. The 
paths are very well signposted and lead 
you to heavenly views. Numerous huts 
with a variety of culinary delights are 
waiting for you. Enjoy life in the middle 
of nature!

Die Geschichte 
der Raxalpe neu 

erzählt.
The history of the 

Raxalpe retold.



Die Raxalpe, auch kurz Rax genannt, zählt 
zu den prägnantesten Bergen in der Touris-
musregion der Wiener Alpen.

Als ein Ort, der die Sinne anspricht und die 
Seele nährt, fanden zahlreiche Pioniere des 
Bergsteigens, Künstler und Philosophen 
hier ihre alpine Heimat. Sigmund Freud 
kehrte im Ottohaus ein und Viktor Frankl 
musste man fast zum Inventar des Raxalm-
Berggasthofs zählen.
Diesen und anderen Persönlichkeiten ist 
das neue Erlebniskonzept „pioniere &frei-
geister“ gewidmet, das in zahlreichen 
Schautafeln oder den einzigartigen „Sig-
munds“ (der berühmten Couch 
von Sigmund Freud) er-

lebbar wird. Das rote Seil findet sich an 
vielen Erlebnispunkten wieder, jetzt liegt es 
an dir, die Rax zu erkunden und den Pio-
nieren zu folgen.

Heute ist der Großteil der Rax Land-
schafts- und Wasserschutzgebiet und bietet 
daher eine besonders hohe Umweltquali-
tät – Reichenau an der Rax ist ein heilkli-
matischer Luftkurort. Ob für kurze oder 
sehr ausgedehnte Wanderungen mit Näch-
tigung in einer der zahlreichen Hütten, 
die Rax erfüllt viele Wünsche. Steige und 
Klettermöglichkeiten stellen noch höhere 
Ansprüche, sie setzen allerdings alpine Er-

fahrung und entsprechende Aus-
rüstung voraus.

Schlechtes Schuhwerk stellt
im hochalpinen Gelände
ein Sicherheitsrisiko dar.

Poor footwear is a safety
risk in high alpine
terrain.

END END ofof
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The Raxalpe 
is one of the most 

striking mountains in the 
tourist region of the Viennese Alps.

As a place that appeals to the senses 
and nourishes the soul, numerous 
pioneers of mountaineering, artists 

and philosophers found their alpine 
home here. Sigmund Freud stayed at the 

Ottohaus and Viktor Frankl was almost a 
fixture at the Raxalm mountain inn.

The new experience concept „pioniere & 
freigeister“ is dedicated to these and other 
personalities, which can be experienced in 
numerous display boards or the unique 
“Sigmunds” (Sigmund Freud’s famous 
couch). The red rope can be found at many 
adventure points, now it’s up to you to 
explore the Rax and follow the pioneers.

Today, the majority of the Rax is a 
nature and water protection area and 
therefore offers a particularly high 
environmental quality – Reichenau an 
der Rax is a curative climatic health 
resort. Whether for short or extended 
hikes with an overnight stay in one of 
the numerous huts, the Rax fulfills many 
wishes. Climbing possibilities are even 
more adventurous, but require alpine 
experience and appropriate equipment.

Pioniere
 und Freigeister

pioneers and  free spirits
Die Notrufnummer der B
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Ob zum anspruchsvollen Bergwandern 
oder gemütlichen Ausflug auf ’s Hochpla-
teau – die Rax hält alles für dich bereit!
Die Fahrt mit der Seilbahn, die typischen 
Latschen an der Baumgrenze… hier wer-
den Kinder zu Pionieren. Viele unserer er-
wachsenen Gäste waren schon im Kindes-
alter das erste Mal hier…

Whether you plan an exciting mountain hike 
or a relaxing stroll on the high plateau, the Rax 
is awaiting you. The cable car ride, the typical 
mountain pine trees marking the tree line… 
this is where children become pioneers. Many 
of our guests who visited as children return to 
the Rax with their families.

alpine gardenAlpengarten
Unterhalb vom Ottohaus findest du 
unseren einzigartigen Alpengarten mit 
zahlreichen geschützten Pflanzen!

Über eine Fläche von mehr als 4.000 m2 
erstreckt sich ein einzigartiger alpiner 
Garten mit zahlreichen geschützten 
und selten gewordenen Pflanzen. Einige 
davon sind dir vielleicht bekannt, viele 
wirst du womöglich noch nie gesehen 
haben! Hier aber werden sie gehegt 
und gepflegt. Im Alpengarten kannst 
du sie ansehen und erschnuppern.

Der Zutritt ist kostenlos.

Right beneath the Ottohaus you will 
find our unique alpine garden with 
numerous protected plants!

On an area of more than 4,000 m2 protec-
ted and rare plants find a place 
to grow. Maybe you know some 

of them before but 
for sure some of 

them you will 
have never seen 
before. Here they 

are cherished and 
cared for. Now it’s 

your turn to visit, discover and 
smell them.

The entrance is free.

family mountain   Rax
Familienberg Rax

 TOP-EVENTS

Kräuterwanderungen
für Groß & Klein 

mit Dr. Astrid Grohmann
Hike for herbs with Dr. Astrid Grohmann

Erfahre mehr zu Nutzen und Wirkungs-
weise und freue dich auf Themen wie 

„Kraftkräuter im Frühling“ oder „Almblu-
men und Raxkräuter“. Anwendungstipps 

und Kostproben inklusive.

weitere Infos // further information:  
events.raxalpe.com

Use our interactive radio play 
adventures with the 

Locandy app!

w
eitere Infos // further information:  events.raxalpe.com

 TOP-EVENTS

29.06.2024
Kindertag & Bergsommer-Opening

Children’s day and alpine summer opening

Gratis-Seilbahn-Fahrt für 
Kids bis 15 Jahre,

Naturquiz & tolle Preise,
Flying-Fox-Action, 

Sicherheitsstationen,
Live-Musik & Maskottchen 

„Raxl“ live vor Ort

Nutze unsere inter-
aktiven Hörspiel-
Abenteuer mit der 
Locandy-App!



Ot ohaus

Das rustikal-stilvolle OTTOHAUS liegt auf 
1.644 m und ist nur 45 min Fußmarsch vom 
Raxalm-Berggasthof entfernt. Die Gast-
räume sind im Sommer täglich geöffnet, 
zahlreiche Betten sowie Familienzimmer 
stehen zur Nächtigung zur Verfügung. Die 
Küche bietet Schmankerl für große und 
kleine Gäste an.

The rustic but stylish Ottohaus is located at 1,644 m 
above sea level, only a 45-minute walk from the 

Raxalm-Berggasthof. The restaurant is open daily in 
summer, beds and family rooms are available for over-

night stays. The kitchen offers delicacies for guests of all ages.

Gasthöfe und Hüten 
  auf der Raxalpe

the Inns and huts of the Raxalpe

Der RAXALM-BERGGASTHOF liegt auf 1.545 m 
direkt an der Bergstation der Rax-Seilbahn. Die ein-

zigartige Terrasse bietet einen tollen Panorama-
blick und ist auch für Gäste mit eingeschränkter 
Mobilität ein ideales Ausflugsziel.

 » solide Alpenküche und gemütlicher Gastraum
 » täglich ganzjährig geöffnet 

(ausgenommen Revisionszeiten Rax-Seilbahn)
 » im Sommer Zimmerbetrieb von Do – So

The Raxalm-Berggasthof is located at 1,545 m above 
sea level, directly at the mountain station of the Rax 

cable car. The picturesque terrace offers a scenic 
panoramic view and is an ideal destination also 
for guests with limited mobility.

 » solid alpine cuisine and cosy dining room
 » opened daily all year round 

(except Rax-cableway maintenances)
 » rooms available during summer from Thu – Sun

Raxalm-Berggasthof

Reachable via the Rax cable car, 
then via the Predigtstuhl in 

4.5 hours or from the Preiner 
Gscheid/Waxriegelhaus in 2 
hours.
ÖTK refuge, rooms and dor-
mitories on pre-request.

Tel. +43 2665 380

ÖTK refuge near the Preiner Wand. 
Accessible with the Rax cable car, 

then walk for 1.5 hours.
Open with service mid-May 
to the end of October. Opti-
mal starting point for climbing 

tours.

Tel. +43 677 642 808 48

Reachable with the Rax cable car – 
Raxgmoahaus – Trinksteinsattel 

in 3.5 hours, or Ottohaus – 
Dirnbacherhütte – Klobentörl 
– Scheibwaldhöhe in 2.5 hours.
Open June to September, on re-
quest also May & October. 36 

beds & 65 beds in the dormitory.

Tel. +43 2665 219

Accessible via the Rax cable car, 
then Göblkühnsteig, 5.5 hours, 
or Preiner Gscheid in 1.5 hours. 
Service all year round, 30 beds 
and 40 sleeping places.

Tel. +43 2665 237

KARL-LUDWIG-HAUS

Erreichbar über Rax-Seil-
bahn, weiter über Predigt-
stuhl in 4½ Std. oder vom 
Preiner Gscheid, Waxrie-
gelhaus in 2 Std.
ÖTK-Schutzhütte, Zimmer 
und Bettenlager mit Voran-
meldung.

NEUE SEEHÜTTE

ÖTK-Schutzhütte in der Nähe 
der Preiner Wand. Erreich-
bar über Rax-Seilbahn, 1½ 
Std.
Von Mitte Mai bis Ende 
Oktober durchgehend be-
wirtschaftet. Optimaler Aus-
gangspunkt für Klettertouren. 

HABSBURGHAUS

Erreichbar über Rax-Seilbahn 
– Raxgmoahaus – Trinkstein-
sattel 3½ Std. oder Ottohaus 
– Dirnbacherhütte – Kloben-
törl – Scheibwaldhöhe, 2½ Std.
Juni bis September geöffnet, 
Mai und Oktober auf Anfrage.  
36 Betten, 65 im Matratzenlager. 

WAXRIEGELHAUS

Erreichbar über Rax-Seil-
bahn, dann Göbl-Kühn- 
steig, 5½ Std. oder Preiner 
Gscheid 1½ Std.
Ganzjährig bewirtschaftet, 
30 Betten, 40 Lager.

BUCHE DEIN  
ZIMMER ONLINE

book your room online

Gruppen (ab 20 Personen):
Groups (more than 20 people)
incoming@raxalpe.com

Raxalm-Berggasthof & Ottohaus:

Infos: Tel. +43 2666 522 95
RAXALPE.COM



Camping at the base
of the Rax

Campen am
Fuße der Rax

Das „Park ’n’ Camp“ liegt direkt neben 
der Talstation der Rax-Seilbahn am 
Eingang des wunderbaren Höllentals. 
Wandern, Klettern oder einfach zum 
Relaxen, Entspannung von der ersten 
Minute an. Wir bieten dir großzügig 
gestaltete Stellplätze (großteils mit 
Stromanschluss), genügend Platz für 
Zelte, moderne Sanitäranlagen bis hin 
zu gratis WLAN und dem 24h Selbst-
bedienungs-Snack-Buffet.
Besonders im Sommer, wenn du der 

Hitze der Stadt entkommen willst, 
findest du hier Erholung in 

nächster Nähe. Ein kühles 
Bad in der Schwarza oder 

mit der Rax-Seilbahn 
auf den Berg: tue das, 
worauf du gerade Lust 
hast!

The „Park ‘n’ Camp“ is 
located directly next to 
the Rax cable car’s val-
ley station at the ent-
rance to the beautiful 

Höllental. Hiking, clim-
bing or for pure relaxation 

– find your inner calm from 
the first moment on. We offer 

you spacious sites, most of them 
with power access, sufficient space for 

tents, modern sanitary facilities, free WiFi 
and a 24/7 self-service snack buffet.
Especially in summer, when you dream of 
escaping the heat of the city, this refreshing 
oasis is awaiting you. Take a dip in the 
river Schwarza or go up the Rax with the 
cable car – find your personal relaxation.

INFOS

Ermäßigte Tarife für
ÖCC-Mitglieder

Reduced rates for ÖCC members

Platzreservierung: 
camping@raxalpe.com 

Site reservation: camping@raxalpe.com

weitere Infos // further information:  
camping.raxalpe.com

Tel. +43 2666 522 95

Naturerlebnis
 Höllental

Not only the Raxplateau offers mesmerizing 
nature experiences, you can also spend won-
derful hours in the picturesque Höllental. The 
1st Viennese water supply route meanders 
along the river Schwarza from the valley sta-
tion of the cable car to Kaiserbrunn. Many 
viewpoints and bridges, the gravelly shore with 
crystal clear, ice cold water have their charm – 
so refreshing, especially on hot summer days.

Whether before or after your hike or as a short 
stopover in Kaiserbrunn: In the Alpenbistro 
„Am Wasserwerk“ you can satisfy your hunger 

with savoury snacks or a creative snack or 
indulge in coffee and pastries. In the 

Viennese water supply route museum 
you will learn everything about 
the history and technology behind 
Vienna’s water supply directly from 
the Höllental.

nature experience
höllental

Nicht nur das Raxplateau bietet einzigarti-
ge Naturerlebnisse, auch im malerischen 
Höllental kann man wunderbare Stunden 
erleben. Der 1. Wiener Wasserleitungsweg 
schlängelt sich entlang der Schwarza von der 
Talstation der Rax-Seilbahn bis nach Kai-
serbrunn. Zahlreiche Aussichtspunkte und 
Brücken, aber auch das schottrige Ufer mit 
dem glasklaren und eiskalten Wasser haben 
ihren Reiz – besonders an heißen Sommer-
tagen eine willkommene Abkühlung!

Ob vor oder nach deiner Wanderung oder 
als kurzer Zwischenstopp in Kaiserbrunn: 
Im Alpenbistro „Am Wasserwerk“ kannst 
du deinen Hunger mit herzhaften Snacks 
oder einem kreativen Imbiss stillen oder 
dich bei Kaffee und Mehlspeisen verwöh-
nen lassen. Im Wasserleitungsmuseum der 
Stadt Wien erfährst du 
alles über Geschichte 
und Technik der 
Wasserversorgung 
Wiens aus dem 
Höllental.

INFOS

Alpenbistro
„Am Wasserwerk“ Kaiserbrunn

Kaiserbrunn 6
2651 Reichenau an der Rax

Tel. +43 2666 523 91
amwasserwerk@raxalpe.com

weitere Infos // further information:  
amwasserwerk. 

raxalpe.com



Land-Pension
Kaiserhof

Die Land-Pension Kaiserhof wurde 
umfassend renoviert und bietet Urlaub 
in den Bergen für preisbewusste Gäste. 
Die Zimmer präsentieren sich im moder-
nen Bergland-Zirbenstil, stärken kannst 
du dich am Frühstücksbuffet! Die Lage 
inmitten der Berge ist optimaler Start-
punkt für sportliche Urlaube. Die Rax-
Seilbahn ist nach kurzer Fahrt erreich-
bar. E-Bikes stehen nach Voranmeldung 
zur Verfügung, im nahegelegenen Rax- 
alpenhof können Tennisplatz, Wellness-
Spa und Kegelbahn gebucht werden. 
Gerne kannst du zu deinem Aufenthalt 
im Kaiserhof auch Halbpension im Rax- 
alpenhof zubuchen und in der dortigen 
Gastwirtschaft à la carte speisen.

The country guesthouse Kaiserhof has been 
extensively renovated and offers mountain 
holidays for price-conscious travelers. After 
a night in one of the comfortable rooms that 
are furnished in a Bergland pine style, you 
can strengthen yourself at the breakfast buf-
fet. The location in the middle of the moun-
tains has many hiking and climbing oppor-
tunities. The Rax cable car can be reached 
by a short ride by shuttle or bus. E-bikes are 
available on pre-request, and the tennis court, 
wellness area and bowling alley in the nearby 
Raxalpenhof can be booked on site. You are 
also welcome to book half board at the Rax- 
alpenhof and dine à la carte in the restau-
rant there during your stay at the Kaiserhof.

guesthouse Kaiserhof

INFO

Land-Pension Kaiserhof
Prein an der Rax 25

2654 Prein an der Rax
Tel. +43 2665 526

kaiserhof@raxalpe.com

Preise & Buchung // prices & booking:  
land-pension-kaiserhof. 

raxalpe.com

Die komfortable Ausstattung gepaart mit 
Wärme und Gastfreundschaft schafft im 
Raxalpenhof eine erholsame Atmosphäre, 
die zum Entspannen einlädt.  Für Gäste des 
Raxalpenhofes sind Berg- und Talfahrten 
mit der nahegelegenen Rax-Seilbahn er-
mäßigt oder sogar kostenlos, zudem gibt 
es Ermäßigungen in all unseren anderen 
Betrieben.

Die Zimmer, stilgerecht mit Zirben-
holz ausgestattet, sind mit Frühstück und 
4-gängigem Abendmenü buchbar. Im 
großzügigen Wellnessbereich findest du 
Entspannung, Ruhe und Erholung. Sowohl 
Haus- als auch Restaurantgäste erfreuen 
sich an regionaler Kulinarik und hausge-
machten Mehlspeisen. Bei Schmankerln 
wie Fisch, Wild oder Gegrilltem kannst du 
das Landleben in vollen Zügen genießen.

The comfortable interior paired with warmth 
and hospitality at the Raxalpenhof creates a 
pleasant ambience that invites to relax. For 
guests of the Raxalpenhof, ascents and descents 
with the nearby Rax cable car are reduced or 
even free of charge, and there are also discounts 
in all of our other establishments.

In addition to the stylish pine wood rooms, 
breakfast and a 4-course dinner can be booked. 
Get peacefully and quiet in the spacious spa 
area that offers relaxation and wellness for you. 
Regional cuisine and homemade pastries are 
here for everyone - hotel and restaurant guests. 
Fish, game or grilled food stand for the country 
life and add to your personal experience at the 
Raxalpenhof.

at home in   the country
Raxalpenhof

INFO

Raxalpenhof – 
Zuhause am Land

Preinrotte 9
2651 Reichenau an der Rax

Tel. +43 2665 526
raxalpenhof@raxalpe.com

Preise & Buchung // prices & booking:  
raxalpenhof.com



winter paradise    raxalpe

Winterparadies
Raxalpe

INFO

Ab 29.11.2024 
gilt unser 

Winterfahrplan!
Our winter timetable 

is valid from 
November 29th, 2024

Das Naturschutzgebiet der Raxalpe bietet dir 
nicht nur im Sommer ein unvergleichliches 
Bergerlebnis – im Winter verwandelt sich 
der Berg in ein Schneeschuh-Wanderpara-
dies. Du findest hier Ruhe und Erholung, wir 
bieten Schneeschuh-Wanderern und Tou-
rengehern ein leicht erreichbares Ziel.

EINFACH HERRLICH – 
HERRLICH EINFACH SCHNEESCHUH-
WANDERN AUF DER RAX!
Alles, was du benötigst, sind wintertaugli-
che, hohe Wanderschuhe und wettertaugli-

che Bekleidung. Der Schneeschuh-Verleih 
befindet sich im Raxalm-Berggasthof, gleich 
neben der Bergstation der Rax-Seilbahn. 
Von hier starten drei markierte Routen, 
Infomaterial bekommst du gratis bei uns.

WUSSTEST DU SCHON?
Schneeschuhwandern gehört aus sport-
medizinischer Sicht zu den gesündesten 
Wintersportaktivitäten. Der gesamte Be-
wegungsapparat wird je nach Intensität be-
ansprucht und das Herz-Kreislauf-System 
auf angenehme Weise in Gang gesetzt.

Not only in summer, the nature protection area 
Rax is an incomparable mountain experience 
– in winter the mountain is transformed into a 
snow shoe hiker’s paradise. At this easily reacha-
ble destination, you will find calm and relaxa-
tion, while enjoying snow shoe hikes or ski tours.

SIMPLY WONDERFUL – 
WONDERFULLY SIMPLE SNOW SHOE 
HIKING ON THE RAX!
Everything you need is winter-suitable, high 
hiking boots and weather-resistant clothing. 

Rent your snow shoes at the Raxalm moun-
tain inn, right next to the mountain station of 
the Rax cable car. From here, you can choose 
between three routes, information material is 
available for free.

DID YOU KNOW?
According to sports medicine, snow shoe hiking 
is one of the healthiest winter sport activities. 
Depending on the intensity, you work the entire 
musculoskeletal system and the cardiovascular 
system is set in motion.

Symbolbild



RAX-SEILBAHN 2024 Fares 2024
BERG- & TALFAHRT

Ascent and descent
EINZELFAHRTEN

Single tickets

ERWACHSENE Adults € 36,00 € 21,50

ERMÄSSIGTE TARIFE Discounted tickets
• Österreichische Alpine Vereine, ÖAMTC, ARBÖ 
(pro gültigem Ausweis 1 Ermäßigung) 
Austrian alpin clubs (1 reduction per valid ID)

• Erwachsene ab 65 Jahre Adults 65+
• Menschen mit Assistenzbedarf People with assistance needs

€ 32,50 € 19,50

ROLLSTUHLFAHRER Wheelchairs € 18,00 –

BEGLEITPERSON ODER ASSISTENZ-HUNDE 
Assistant person or dog frei

KINDER (bis 5,99 Jahre) 
Children up to 5,99 years for free, reservation required 

frei 
(Platzreservierung erforderlich)

KINDER (6 bis 15 Jahre) Children 6 to 15 years € 18,00 € 11,00

JUGENDLICHE (16 bis 18 Jahre) UND STUDENTEN 
(bis 27 Jahre) Youth 16 to 18 years and students up to 27 years € 29,00 € 17,50

FAMILIENTICKET Family ticket
bei einem zahlenden Eltern- oder Großelternteil, pro Kind For one paying parent or grandparent, per child

1 Kind 1 child € 18,00 –

2 Kinder 2 children € 16,00 –

3 bis 6 Kinder 3 to 6 children € 14,00 –

„RAXLS FAN TICKET“ ERWACHSENE 
“Raxls fan ticket“ adults
3x Berg- und Talfahrt, gültig 1 Jahr, nicht übertragbar 
3x ascent and descent, valid for one year for 1 person

€ 90,00 –

NACHMITTAGSTICKET ab 15:00 Uhr 
Afternoon card from 3:00 pm
Berg- und Talfahrt nur am selben Tag gültig 
Ascent & descent only valid on the same day

€ 29,00 –

HUNDE (nur mit Maulkorb und Leine) 
Dogs (only with muzzle and leash) € 11,50 € 7,00

Weitere Tarife und Gruppenpreise sowie aktuelle Beförderungsbedingungen findest du auf raxalpe.com
You can find further rates and group prices as well as the current conditions of carriage at raxalpe.com

Mit dem Schneeberg-Rax Kombiticket 
eroberst du jetzt die beiden höchsten 
Berge der Wiener Alpen noch günsti-
ger. So wie die Rax-Seilbahn, zieht auch 
die Zahnradbahn auf den Schneeberg 

jährlich zahlreiche Besucher an, 
die einen angenehmen Anstieg 

auf die Berge erfahren. Das 
Kombiticket ermöglicht eine 

preisgünstigere Fahrt mit 
zwei „historischen Gefähr-
ten“ und ist online unter 
schneeberg-rax-kombi.at 
erwerbbar. Abseits des 
Online-Verkaufs ist ein di-

rekter Kauf in der Talstation 
der Rax-Seilbahn möglich. 

Übrigens: Das Ticket ist ab Aus-
stellungsdatum 2 Jahre lang gültig! 

Wer vorher plant, kann also richtig 
sparen, denn das Kombiticket ist bis zu 
€ 23,- günstiger als die Einzeltickets.

With the 
Schneeberg-
Rax combi-
ned ticket 
you conquer 
the two highest 
mountains of 
the Viennese Alps 
even cheaper. Like 
the Rax cable car, the 
cog railway up the Schnee-
berg attracts a large number of guests eve-
ry year, who enjoy a comfortable ascent. 
The combinational ticket has been created 
for you to experience both historical vehic-
les more affordably. Tickets can be purcha-
sed online at schneeberg-rax-kombi.at 
– apart from online sales, tickets can also 
be purchased directly at the valley station 
of the Rax cable car. By the way: The ticket 
is valid for 2 years! So if you plan ahead, 
you can save up to € 23,- in comparison 
to single tickets.

SCHNEEBERG-RAX COMBined TICKET

Schneeberg-Rax
Kombiticket

€ 61,-
ERWACHSENE

adults

€ 32,-
KINDER (6 –15 J.)kidsPreise inkl. 10% USt. // prices incl.10% VAT

INFO

weitere Infos & Ticketkauf // 
further information & tickets:  

schneeberg-rax-kombi.at

27.04.2024 – 08.09.2024 
täglich von 8:00 bis 17:30 Uhr | Intervall 30min 

daily from 8.00 a.m. to 5.30 p.m. | interval 30 min 

09.09.2024 – 27.10.2024 
täglich von 8:30 bis 17:00 Uhr | Intervall 30min 

daily from 8.30 a.m. to 5 p.m. | interval 30 min
Samstag, Sonntag, Feiertag: ab 8:00 Uhr 

Saturdays, Sundays and holidays already from 8 a.m.

28.10.2024 – 10.11.2024 
täglich von 9:00 bis 16:30 Uhr | Intervall 30min 

daily from 9 a.m. to 4.30 p.m. | interval 30 min
Kein Seilbahn-Betrieb: 11.11. bis 28.11.2024 (Revision) // No cable car operation: 11.11. until 28.11.2024 (maintenance)

Summer timetable

  Ticket einfach online buchen 

  keine Wartezeit am Schalter

  Umbuchung möglich

RAXALPE.COM

Simply book your ticket online at raxalpe.com, 

no waiting at the counter, rebooking possible

Sommerfahrplan:

© NÖVOG/Zwickl



Ob zum Ausflug oder in den Urlaub 
– es ist nicht weit in die Natur! Die 

Raxalpe ist öffentlich sehr gut er-
reichbar, die Bahnstation Payer-
bach-Reichenau und das Bus-
netz bieten besten Anschluss 
und sind weit mehr als eine 
Alternative zum PKW. 
Umweltfreundlich geht’s auch 
mit dem RUFbus durch die 
Region Rax-Semmering, der 

das Busnetz nach deinem Bedarf 
ergänzt.

Whether you plan a trip or a holiday 
– the mountain and nature are close by. 
The Raxalpe is easily reachable by public 
transport, as the train station Payerbach-
Reichenau and the bus network offer great 
connections and are much more than just 
an alternative to the car.
The RUFbus is also an environmentally 
friendly way of travelling through 
the Rax-Semmering regi-
on, supplementing the 
bus network accor-
ding to your needs.

nur eine Stunde von 
Wien oder Graz entfernt

It’s just a jump

RAXALPE.COM

DEIN WEG 
ZUR RAXALPE

Your way to the Raxalpe

Österreichische Bergbahnen GmbH 
2651 Reichenau/Rax

Dr. Ewald Bing-Straße 3
Tel. +43 2666 524 97

raxseilbahn@raxalpe.com

Informiere dich auf raxalpe.com 
plane mit anachb.vor.at 

spare mit dem ÖBB Plus Ticket 
oder nutze den RUFbus! 

Find out more at raxalpe.com
plan with anachb.vor.at

save with the ÖBB Plus Ticket 
or use the RUFbus!

Alle Angaben trotz sorgfältiger Bearbeitung ohne Gewähr. Despite careful editing, all information is provided without guarantee. Fotos/Photography: Scharfegger’s Raxalpen Resort, M
artin
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